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Baulängen, Anschlüsse: 

• Baulängen nach DIN EN 558-1 Grundreihe 48
• Flanschmaße nach DIN EN 1092-2
• Dichtleiste nach DIN EN 1092-1 Typ B

Face to face dimension, connections: 
• Face to face dimension acc. Din EN 588-1 basic series 48
• Flanges dimension acc. DIN EN 1092-2
• Flange face finish acc. DIN EN 1092-1 type B

Bemerkungen: 
• Gefertigt und getestet gemäß EN 1074-3 und

weichdichtend gemäß EN 12334
• DN 350, 400, 500 mit Entlastungsventil (bypass)
• Keine besondere Wartung erforderlich
• Geringer Druckverlust
• Völliges Sperren schon bei geringer Druckdifferenz - 0,5 bar
• Druck/Temperatur gemäß DIN EN 1092

• Endprüfung gemäß DIN EN 12266

• Festigkeit-Wasser PN*1,5; Dichtheit im Sitz-Wasser PN*1,1

• Alle Angaben sind unverbindlich

Remarks: 

• Manufactured and tested acc. to EN 1074-3 and resilient seated acc.
to EN 12334

• DN 350 - 500 with relief valve (bypass)
• No special maintenance required
• Low pressure loss
• Complete blocking even at a low pressure difference - 0.5 bar
• Pressure rating acc. DIN EN 1092

• Final testing acc. DIN EN 12266

• Shell pressure test water PN*1,5; closure pressure test water PN*1,1

• All information without obligation

Die Rückschlagklappem wurden für die Anforderungen zum Einsatz im Brauchwasser- und Abwasserbereich entwickelt. Die europäischen, sowie
die in Deutschland geltenden Richtlinien, Regelwerke und Normen wurden berücksichtigt. Das installierte QS 9001- System garantiert für 
eine gleichbleibende Armaturenqualität.  

The Swing check valves were developed for the requirements for use in the service water and wastewater sector.The European, as well as in
Germany valid guidelines, rules and standards were considered. The installed QS 9001 system guarantees a constant quality level. 
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Tests und Zulassungen:

• Endprüfung nach EN 12266

• EPDM Dichtungselemente gemäß KTW, W270, WRAS
• Epoxid-Beschichtung gemäß KTW, WRAS, W270

• Alle Angaben sind unverbindlich

Tests and approvals:

• Final inspection test acc. to EN 12266
• EPDM rubber approved acc. to KTW, W270, WRAS
• Epoxy coating approved acc. to KTW, WRAS, W270

• All information without obligation
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Korrosionsschutz:

• Innen und außen Epoxid-Beschichtung min. 250 μm
• Gemäß GSK Richtlinien
• Gemäß DIN 30 677 - 2

Corrosion protection:

• Inside and outside Epoxy coating min. 250 μm
• Acc. to GtSK ,DIN30677-2 and 14901

Ausführungen:

• Standardausführung wie beschrieben
• mit Anlüftvorrichtung
• DN 350 bis DN 500 mit Bypass

Versions:

• Standard version as described
• With lifting device
• DN 350 up to DN 500 with bypass




